	
	

	Me tamen haec inter tacitum convicia saepe
Adversis memini vota tulisse Notis;

Saepe abitura tuo ponentem brachia collo,
Gavisum in fluctus aequora mota truces.
Nec metuam hoc, ipso coram genitore, fateri:
«Libertas meritis est mihi facta tuis;
Dicere, non duro dilectam Phyllida liqui
Pectore, nec praeceps vela ferenda dedi.
Et flevi; et flentem solando, saepe remansi,
Quum staret cursus iam mihi certa dies.
Denique Threicia veni rate; non dare Phyllis,
Quam potuit, iussit tardius ire ratem.
lgnosce et fasso! memor es Minoidos ipse;
Antiquus necdum pectore cessit amor;
Et quoties oculis circumdat sidera, dixit:
Quae fulget coelo, nostra puella fuit.
Illum dilecta Bacchus sibi cedere iussit
Coniuge; desertae crimen at ille subit.»


	Saepe tacebam cum audierem convicia tua ;

Vovebam ut venti adversi meis velis essent.
Saepe bracchia abitura tuo collo ponebam.

Gavisus, spectabam in fluctus truces aequora mota.

Nec metuam, coram patre tuo ipso dicere :
“ Habeo libertatem meam meritis tuis ;

Non duro pectore a dilecta Phyllide defeci.

Nec praeceps, dedi vela ad Troiam. Et flevi.
Et saepe, cum fleverem et meam dilectam consolarem, remansi : certa dies decessus mei meo mente non stabat. Denique Threicia rate decessi. Sed Phyllis jussit ratem ire tardius quam potuit. Ignosce confessionem meam, pater.  Memor es Adiadnae ipse. Antiquus amor necdum pectore tuo.
Et quotiens oculis circumdat sidera, dixit:
« Quae fulget caelo, nostra puella fuit ».


	saepe,  inv. : souvent

taceo,  es, ere, cui, citum : se taire

 cum,  inv. :1. Préposition + abl. = avec  2.  conjonction + ind. = quand, lorsque, comme, ainsi que  3.  conjonction + subj. : alors que

audio, is, ire

 conuicium, i, n. : l'éclat de voix, la clameur, le vacarme, les criailleries - en partic. : le cri marquant la désapprobation, les invectives, les cris injurieux, le reproche, le blâme

 tuus, a, um : ton

 uoueo, es, ere, uoui, uotum : promettre par un voeu, jurer

 ut,  conj. : + ind. : quand, depuis que;  + subj; : pour que, que, de (but ou verbe de volonté), de sorte que (conséquence) adv. : comme, ainsi que

  uentus,  i, m. : vent

 aduersus,  a, um : contraire (prép. + acc. = contre)

 meus, mea, meum : mon

 uelum, i, n. : la voile

 uolo, uis, uelle : vouloir

 sum,  es, esse, fui : être ; en tête de phrase : il y a

  bracchium,  ii, n. : bras

abeo, is, ire, abii, abitum : partir . abiturus, a, um est un participe futur : sur le point de partir

 collum,  i, n. : cou

 pono,  is, ere, posui, situm : 1.  poser  2.  déposer  3.  placer, disposer  4.  installer  5.  présenter, établir

gavisus,a,um : réjoui

 specto,  as, are : regarder

 fluctus,  us, m. : flot

 trux, trucis : farouche, sauvage

 aequor, oris, n. : la plaine, la mer

 moueo,  es, ere, moui, motum : déplacer, émouvoir, agiter

 nec, adv. : et...ne...pas

 metuo,  is, ere, ui, utum : craindre

 coram,  prép + abl. : devant, 

 pater,  tris, m. : père

ipse, ipsa, ipsum : même (moi-même, toi-même, lui-même etc.)

dico,  is, ere, dixi, dictum : 1 - dire, affirmer, prononcer, exprimer; débiter, réciter. - 2 - dire le nom, nommer, appeler. - 

 habeo,  es, ere, bui, bitum : avoir (en sa possession), tenir (se habere : se trouver, être), considérer comme

 libertas,  atis, f. : la  liberté

 meus, mea, meum : mon

  meritum, i, n. : le bienfait

  durus,  a, um : dur

 pectus,  oris, n. : la poitrine, le coeur, l'intelligence

  diligo,  is, ere, legi, lectum : aimer

Phyllide : ?


	deficio,  is, ere, feci, fectum : faillir, faire défection; au passif : être privé de avec a ou ab + ablatif

 nec, adv. : et...ne...pas

 praeceps,  cipitis : la tête en avant, la tête la première, pressé, précipité 

 do,  das, dare, dedi, datum : donner. Do vela = faire voile 

ad, prép. + Acc. :  vers, à, près de

 Troia, ae, f. : Troie

  fleo,  es, ere, fleui, fletum : pleurer

 et,  conj. : et.  adv. aussi

 fleverem : ?

 et,  conj. : et.  adv. aussi

 meus, mea, meum : mon

 diligo,  is, ere, legi, lectum : aimer

consolaretio, onis = consolation : 

 remaneo,  es, ere, mansi, mansum : rester

  certus, a, um : 1. séparé 2. certain, sûr, dont on ne doute pas, avéré, clair, manifeste  3. arrêté, décidé, résolu (en parl. des choses); qui a pris une résolution (en parl. des personnes) 4. déterminé, fixé; qqf. un certain, quelque  dies,  ei, m. et f. : jour

 decessus, us, m. : le départ

  mens,  entis, f. : esprit

  sto,  as, are, steti, statum : se tenir debout, être établi 

  denique, adv. : enfin

 Threicius, a, um : de Thrace

 ratis, is, f. : le radeau, le navire

  decedo,  is, ere, cessi, cessum : partir, se retirer, mourir

Phyllis : ?

 iubeo,  es, ere, iussi, iussum : 1.  inviter à, engager à  2. ordonner

 ratis, is, f. : le radeau, le navire

 eo,  is, ire, iui, itum : aller

  tardius,  a, um : aussi lentement 

 quam, introduit le second terme de la comparaison = que  6.  adv. = combien

  possum,  potes, posse, potui : pouvoir

 ignosco,  is, ere, noui, notum : pardonner

 confessio, ionis, f. : l'aveu, la confession, la reconnaissance

  memor,  oris, +gén. : qui a le souvenir

 sum,  es, esse, fui : être ; en tête de phrase : il y a

Adiadna, ae  : Ariane

  antiquus,  a, um : ancien

  amor,  oris, m. : amour

 necdum, adv. : et pas encore

 quotiens,  inv. : toutes les fois que (souvent avec ... totiens)

 oculus,  i, m. : oeil

 circumdo,  as, are, dedi, datum : entourer

 sidus,  eris, n. : étoile, astre

  qui,  quae, quod : celle qui 

 fulgeo, es, ere, fulsi : briller, resplendir

  caelum,  i, n. : ciel

 noster,  tra, trum : adj. notre, nos  pronom : le nôtre, les nôtres

 puella,  ae, f. : fille, jeune fille, aimée




